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《摘要》 

一個致力於保存邊緣電影文化的資料館如何能夠生成新

的、未曾預見的歷史知識？建構電影資料館的過程又如何能夠

開啟研究一種電影文化的新路徑？本文以華語獨立影像資料館

（CIFA）的建設實踐為案例，提出「檔案建構作為研究方法」

的觀點，從收藏實踐與開放使用兩個方面探討檔案建構如何為

華語獨立影像的研究提供數據、視角、議題與方法。 
本文梳理了 CIFA 的起源、建設過程、工作原則與運作機

制，重點討論館藏的收藏標準與策略、口述歷史訪談的方法，

以及如何利用檔案數據研究華語獨立電影史；並分析 CIFA 圍繞

建設開放、包容且易於訪問的資料館所開展的實踐，包括建立

實體與數位資料館、搭建中英雙語網站、創辦雙語期刊、設計

並應用關鍵詞檢索體系，以及通過展映、合作與公共教育啟動

館藏。最後，文章反思了資料館建構者在資料館建構過程中的

角色，分析其兼具學者、策展人與資料館員的複合身分所帶來

的優勢與局限，並展望 CIFA 未來的發展方向。 
本文認為，檔案建構不僅是保存電影文化的過程，也是知

識生產的重要方式；資料館通過收藏、開放與使用不斷參與歷

史敘述的建構，使檔案建構本身成為研究電影文化的一種方

法。 
 
 
 
 

關鍵詞：去中心化、知識生產、開放使用、華語獨立影像資料

館、獨立電影、檔案建構 
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2023 年九月下旬，華語獨立影像資料館（Chinese 

Independent Film Archive, CIFA）在英國紐卡斯爾大學

（Newcastle University）開館，來自全球十二個國家的五

十多名嘉賓參加了為期兩周的開館活動，包括獨立電影

人、獨立電影的策展人、學者與評論家等，其中很多人在

中國獨立電影的發展中曾經發揮過重要作用。看到那麼多

熟悉的面孔出現在英格蘭東北部的海港城市，穿梭於不同

的場地之間參加中國獨立電影的放映、展覽或是討論，在

賓館的大廳聊天，在飯館裡聚餐，無論是召集人還是參與

者都分外感慨。這樣的場景二十世紀第一個十年裡在中國

國內不時能夠看到，北京、南京、昆明、或是重慶，那時

候的獨立電影場生機勃勃、蓄勢待發、似乎有無限的可

能。經過第二個十年的掙扎、堅持、瓦解與變遷，進入第

三個十年後，這種場景在遙遠的異國從某種程度上複現，

為了慶祝一個獨立電影資料館的建立。這也許可以看作是

獨立電影自身攜帶的強大能量隔著時空的再次釋放，而在

我看來，這也是獨立電影內在的建檔信念的綿延。 

建檔的信念與實踐貫穿於中國獨立電影發展的各個時

期，在創作、展映與收藏等不同領域都有體現。過去三十

餘年間出現的中國獨立電影，以極大的熱情、勇氣與誠實

呈現了當代中國的社會變遷及普通民眾的生活，提供了一

份主流話語體系之外極為珍貴的歷史紀錄，被稱為中國社

會的「另類檔案」。而這種建檔的熱忱並不為導演們所獨

有，也體現在致力於收藏這些電影的人身上。在過去二十

餘年間，海內外出現了一群想為獨立影像建檔的人，他們



•新聞學研究•  第一六八期  2026 年 7 月 

‧4‧ 

想要為這個被極度邊緣化、不可見、可能被迅速遺忘的電

影文化留下痕跡，使這些影像能夠被更多的人看到、並言

說，讓它們的價值能在更大範圍、更長時間裡得以顯現。

而建檔的熱情正源自捍衛族群記憶的信念（余瓊，2024，

頁 345）。 

 
以上兩段話摘自我的《為中國獨立影像建檔》這篇文章，收錄在臺

灣出版的《後獨立影像時代檢討文集》一書中。在文章中，我梳理總結

了過去二十年海內外為中國獨立電影建檔的努力，以及貫穿這種努力背

後的建檔信念。我完整地引用這兩段話，是因為我覺得它們做為這篇文

章的開頭也非常合適，雖然這裡我主要想以華語獨立影像資料館為案

例，探討資料館建構的實踐如何為華語獨立電影研究提供新的數據、方

法與路徑。儘管過去若干年我一直像「資料館員」一樣在工作，檔案研

究對於我而言仍是一個新領域。我嘗試對建立華語獨立影像資料館的實

踐進行理論化，也是對自己過去十年工作的一個回顧與總結。 

壹、獨立電影的概念與演變及 CIFA 的源起 

在介紹華語獨立影像資料館的源起之前，有必要首先討論「獨立電

影」這一概念。關於中國獨立電影的界定，無論獨立電影圈還是學術界

一直以來都存在諸多爭論，它本身也是一個充滿流動性與不確定性的概

念。在許多國家和地區，「獨立電影」通常指不依賴主流電影工業體

系、以較低預算製作的影片；而在中國大陸，「獨立電影」通常指在國

家電影體制之外製作、且絕大多數未獲得國家公映許可的低成本影片。

這些影片要麼未通過審查，要麼從未提交審查，而後者實際上更為常
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見。與西方語境中常見的理解不同，中國的獨立電影並不能簡單等同於

禁片，許多作品也並不觸及所謂的敏感題材。導演們通常是為了維護創

作自由而選擇不尋求官方批准，同時也因為獨立電影中絕大多數為紀錄

片，幾乎沒有商業院線發行的可能，送審並無太大必要。 

獨立電影在中國的發展歷史並不長，1990 年一直被視為中國獨立電

影的誕生之年。這一年出現了第一部獨立故事片《媽媽》（張元，

1990）以及第一部獨立紀錄片《流浪北京》（吳文光，1990）。這兩部

作品後來分別成為兩個重要電影運動的代表：前者通常被納入「第六代

導演」或「城市一代電影」的討論框架（Zhang, 2007），後者則被視為

「新紀錄片運動」的開端（呂新雨，2003；Berry et al., 2010），張元與

吳文光也因此成為各自領域的重要開創者。張元是同代導演中第一位脫

離國家電影體制、通過私人融資完成電影製作的人。吳文光的情況則有

所不同。當時，他與合作者朱曉陽正在為中央電視台製作紀錄片系列節

目，同時利用電視台的拍攝設備完成了《流浪北京》的拍攝；後來他又

借用昆明電視台的剪輯設備完成了影片後期製作。事實上，吳文光並非

唯一藉助國有機構資源進行個人創作的電影人，這種與國家體制之間的

隱秘互動關係既推動了早期獨立電影的發展，也成為理解這一電影文化

的重要特徵之一。 

然而，近年的研究表明，獨立於國家電影電視體系之外拍攝的行為

其實更早在八〇年代中期就在中國出現了，只不過要麼沒能成片，要麼

拷貝丟失（王小魯、余瓊，2021）。一個重要例子是溫普林在 1984 年

至 1989 年間租用攝影機記錄北京先鋒藝術活動的實踐，其中大量影像

後來被納入紀錄片《大地震》（1989）的粗剪版本。但由於素材丟失，

該片未能最終完成及傳播。另外，《風》（郝志強，1988）和《怒江》

（呂樂，1989）等作品，也被不同研究者視為中國最早的獨立電影，以
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此重新界定中國獨立電影的歷史起點（王小魯，2021；曹愷，2021）。

儘管關於首作仍存在不同意見，但可以確定的是，這些在國家體制之外

製作和傳播的影片開闢了獨立製作的路徑，即使這些作品在某些方面仍

然依賴於體制資源。獨立電影八〇年代末九〇年代初的出現，某種程度

上承繼了 20 世紀八〇年代的思想解放以及先鋒文學藝術運動的精神脈

胳，對此崔衛平在她五萬字的長文《一部紀錄片的誕生——關於〈流浪

北京〉的前史或故事會》中有著精彩論述（崔衛平，2021，頁 22-

58）。 

而自 20 世紀九〇年代末以來，隨著 DV 攝像機的普及，數位技術帶

來的自由，獨立電影製作開始成為更多人——無論是專業導演還是業餘

影像愛好者——能夠參與的實踐，更為自覺與堅定地脫離主流和官方體

系的獨立創作也隨之蓬勃發展。中國獨立電影（尤其是獨立紀錄片）在

21 世紀開始的十餘年，創作者人數與作品產量顯著增長，題材和風格也

日趨多樣化（Robinson, 2020, pp. 211-221），並因其藝術上的先鋒性和

社會議題上的現實關懷而廣受認可，被視為當代中國電影最重要的成就

之一。1 而同期中國各地出現的民間放映組織與獨立影展，以及海內外

的電影節（比如山形紀錄片電影節、臺灣國際紀錄片電影節）在傳播這

些缺乏發行與放映管道的獨立電影，以及鼓勵更多的人拿起攝像機投入

獨立創作等方面發揮了重要作用，與創作者們一起促成了獨立電影的

「黃金時代」。 

然而，從 2012 年左右開始，官方開始持續加強對獨立電影展映活

 
1 中國獨立電影不僅頻繁在國際電影節上獲獎，也日益受到國際學術界的關注。然

而，相關研究主要集中於海外，尤其是英語學術界。在中國大陸，由於學術環境

的限制，獨立電影長期難以成為公開研究的對象，相關學術出版物數量十分有

限，且多出自少數學者或非主流出版管道。 
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動的管控，各地的民間放映被頻繁干擾，主要的獨立影展（比如雲之南

紀錄影像展、南京的中國獨立影像展、北京獨立影展等）被叫停、取

消，直至停止舉辦。到 2010 年代中後期，曾經活躍的獨立電影的民間

展映網絡已基本瓦解。2017 年正式實施的《電影產業促進法》使獨立電

影的生存環境更為嚴峻。該法明確規定，未經國家審查批准的電影不得

公開放映、發行或參加國內外電影節。這意味著獨立電影曾經依賴的灰

色生存空間被正式納入法律監管範圍之內，過去二十餘年間逐漸形成的

生產、傳播和交流機制因此受到根本性削弱。在這種新的環境下，一部

分獨立導演開始主動尋求國家公映許可；另一部分或減少創作、或暫停

拍片、或移居海外繼續從事影像實踐；不少年輕導演則嘗試進入主流電

影生產體系。 

我們是否已經進入「後獨立電影時代」？當下的獨立製作的路徑發

生了什麼樣的變化？「獨立電影」這個概念是否能繼續用來描述國家體

制之外的電影創作？這些都是值得討論的話題。然而，可以確定的是，

2012 年之後，獨立電影變得更加邊緣化與不可見，其生產、傳播與保存

都面臨前所未有的挑戰，對這一電影文化的研究也愈發困難。在這樣的

歷史背景下，對這一電影文化進行系統性的收藏、整理與開放使用，變

得比以往任何時候都更加迫切。 

2014 年 5 月，我與我當時的博士生吳丹在英國紐卡斯爾大學共同策

劃了中國獨立影像展（CIFF）十周年英國紀念活動。2 由於彼時影展已

難以在中國境內正常舉辦，十周年紀念活動最終只能在海外舉行。2015

年前後，我在一次歐洲大陸舉行的學術會議上，聽到一位歐洲學者感

 
2  慶祝活動邀請了CIFF影展策展人曹愷與張獻民，以及萬瑪才旦、馮豔兩位導演，

展映了十五部CIFF歷屆獲獎影片，還舉辦了中國獨立影像展十周年檔案展、「聚

焦電影節」（Film Festival in Focus）工作坊、多場專題講座及導演大師班。 
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歎，中國的獨立影展都已關停，今後恐怕很難繼續研究中國獨立電影

了。這些經歷使我逐漸意識到，在境內展映網絡不斷消失的情況下，僅

依賴海外電影節、私人收藏或個人記憶已無法支撐未來的研究。也正是

在這一時期，我萌生了在海外建立一個獨立影像資料館的想法，希望依

託英國大學相對穩定且開放的學術環境，系統收藏、保存華語獨立電影

及其相關文化，建立一個國際性的研究、展映與交流平臺。 

從 2016 年初開始，我用兩年時間撰寫並提交了題目為「中國獨立

電影：國家、市場與電影文化」的英國藝術與人文研究署（Arts and 

Humanities Research Council, AHRC）基金申請。申請獲得成功，專案於

2019 年 2 月正式啟動。3 原計劃四年的專案最終因為疫情與旅行限制延

長到五年半，於 2024 年 7 月結束，專案的主要成果之一便是在英國紐

卡斯爾大學建立了「華語獨立影像資料館」（之後簡稱 CIFA）。該項

目結束後，我繼續申請基金，又獲得英國電影協會（British Film 

Institute, BFI）「銀幕遺產基金」（Screen Heritage Fund）的資助，進行

香港獨立電影的收藏與展映。4 截至目前，CIFA 已收藏近千部電影、

170 位獨立電影人的口述史錄影訪談、以及大量海報、照片、畫作、出

版物、影展資料、拍攝素材和相關實物。 

那麼，CIFA 究竟如何促進華語獨立電影研究？本文所說的「檔案

 
3 AHRC 專案由余瓊擔任專案負責人（Principal Investigator），倫敦國王學院的

Chris Berry 教授和薩塞克斯大學的 Luke Robinson 博士擔任合作研究者（Co-
Investigator），研究助理先後由吳丹博士（2019-2023）與樊響博士（2023-2024）
擔任，北京電影學院的張獻民教授在專案前期以顧問身分參與。紐卡斯爾大學我

的兩位博士生胡馨月與潘家麗（Carrie Poon）從 2023 年至今為 CIFA 的建立與運

行做出了不少貢獻。 
4 BFI 專案由余瓊擔任專案負責人（Project Lead），Bruce Lai 擔任專案協調員

（Project Coordinator）。 
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建構作為研究方法」又意味著什麼？下面將從「收藏」（acquisition）

與「開放使用」（access）兩個方面來回答這些問題。 

貳、檔案建構作為研究方法：收藏 

一、影片收藏 

在檔案理論與實踐史上，檔案管理員常常被視為客觀的記錄保管

者，依據制定標準接收材料，而其專業中所包含的評價與主觀性卻常被

忽視。事實上，對資料的個體化選擇一直是檔案實踐中最基礎的部分，

尤其對於不受政府控制的小型草根檔案庫而言。CIFA 的資助者——英

國藝術與人文研究署（AHRC）和英國電影協會（BFI）——以及所在

的紐卡斯爾大學，似乎對 CIFA 擁有機構層級的權力。但實際上，他們

將收藏策略的制定權完全交給了我們的研究團隊，從頭到尾沒有介入

過。團隊根據預算與學術判斷共同決定了收藏標準。需要指出的是，團

隊成員對一些議題也持有不同看法。其中最關鍵、也是最早被反覆討論

的問題便是：什麼是中國獨立電影？上面也提到，這一概念在學界與獨

立電影社群內部極具爭議。一部分人堅持對電影審查制度採取絕不妥協

的立場，主張只有那些在製作過程中不尋求國家批准的影片，方可被視

為真正的獨立電影；另一些人則強調以「獨立精神」作為獨立電影的判

斷標準，雖然「獨立精神」可能是一個更為開放且難以界定的概念。 

另一個被反覆討論的問題是：是否以入圍影展作為收藏依據？但隨

之出現了幾個問題：CIFA 是學術機構不是電影節，我們作為研究者而

不是評審，為什麼要採用電影節的標準來判斷一部電影是否應被收藏？

海內外電影節數量龐大，應選擇哪些？電影節入選的標準是什麼？一部
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被電影節選中的電影通常會獲得更高的知名度，更有可能以各種方式被

傳播與保存，因而也更不容易遺失。那麼，為什麼資料館還要優先收藏

這些已經具有較高可見度、保存風險相對較低的影片呢？ 

現代資料館與專業資料館員面臨的挑戰之一是如何「更充分地呈現

長期被忽視的檔案記錄，增強館藏的多元性與包容性」（Snyder, 

2021）。5 對一個本來就非常邊緣的影像領域而言，未能入選各種影展

的作品構成了獨立電影的絕大多數，才是更容易「被忽視的檔案」，也

是資料館更應關注與收藏的。從某種程度上，一個電影資料館應該挑戰

影展在電影圈的權力與影響力，而不是去強化它。在幾個月漫長的討論

後，儘管未能完全達成一致，但我們確立了兩個基本原則： 

（一）收藏沒有「龍標」的影片 

沒有「龍標」意味著沒有通過審查並獲得國家公映許可。這並不意

味著我們認為只有未過審的影片才算獨立電影，但沒有龍標的作品不可

能被國內機構收藏，也無法在官方或商業管道播放，因而更有可能消失

在歷史的長河之中。 

（二）完整收藏導演的全部作品，包括早期的與不知名的作品 

這個標準是從研究者的角度出發制定的。當研究某位電影作者時，

我們希望看到他／她的全部作品，而不是僅僅是知名的那一部或幾部作

品。眾所周知，那些早期、尚不成熟的作品往往對電影作者之後的創作

生涯與風格形成起著重要的作用。然而在實踐中，學術關注往往過度集

中在導演最著名的作品上，早期作品或是不太成功的作品常常被忽視。

 
5 本文中所有英文引用均由作者翻譯成中文。 
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華語獨立影像研究領域亦是如此。 

在收藏過程中，我們也逐漸確定其它一些遴選標準。上面提到我們

試圖挑戰電影節在評估中國獨立電影時所建立的權力和權威。然而，作

為學者，我們自身也被學術話語所界定和限制。我們所建構的學術權威

以及與我們的研究對象之間的權力關係，也同樣需要被質疑和挑戰。例

如，當我們剛開始收集電影時，基於學術認知，我們自然而然地先聯繫

那些成名的電影作者。這些導演的作品經常通過電影節的選片和獎項獲

得關注，並通過持續的討論和評論分析學術獲得認可。目前，英語學術

界對中國獨立電影的研究往往集中於少數知名導演；一小部分影片（比

如《鐵西區》、《尋找林昭的靈魂》）被廣泛研究。儘管這種聚焦很有

價值，但它顯著地縮小了中國獨立電影研究的視野，從某種程度上鞏固

了以西方為中心的「好電影」的標準，同時很容易忽視這一電影文化的

多樣性和複雜性。我們希望通過 CIFA 的收藏將更多作品帶入批評視

野，促進中國獨立電影研究領域話題和認知的多樣化，從而拓展研究的

廣度與深度。因此，從專案早期的集中收藏較為知名電影作者的作品，

我們過渡到更多地關注少為人知甚至完全不為人所知的導演及其影片。6 

有幾位知名導演的作品我們反而因各種原因沒有收藏；其中一個重要原

因就是他們的作品已經通過各種渠道較為廣泛地傳播，且被不同機構所

收藏。 

另外，近幾年，我們愈發感興趣收藏年輕電影導演的獨立創作作

品，並且不局限於中國境內的創作者，也將目光投向那些在身居海外的

導演。年輕電影創作者通常尚未獲得充分的行業認可，在學術研究和電

 
6  CIFA 的館藏主要通過推薦、自薦與主動徵集等方式。一些電影作者會主動與我們

聯繫，希望將自己的作品捐贈給資料館；我們也持續關注中國內地、香港及海外

華語獨立影像的創作動態，主動聯繫新作品的導演，徵求收藏意願，尤其當有經

費支援的時候。 
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影節網絡中的能見度也相對較低，因此更容易被機構收藏體系以及既有

歷史敘事所忽視。將他們納入收藏範圍，體現了我們對新興獨立電影實

踐的關注，同時也旨在展現新一代導演在創作議題、美學風格和生產條

件方面所呈現出的變化。例如，老一輩獨立導演的創作以紀錄片為主，

而年輕一代作者的短片和實驗電影的數量顯著增加。西方學術話語中普

遍認為，由於過去十餘年對獨立電影的系統性打壓，中國獨立電影已經

瀕臨滅絕。而 CIFA 對海內外年輕一代導演作品的收藏顯示：獨立電影

創作仍在繼續，而且處於轉型狀態，亟需新的研究方法與視角以及更多

的關注與研究。 

關於香港電影收藏項目，我們基本遵循了相似的收藏標準。不過，

香港「獨立電影」的概念與中國內地語境並不完全相同。篇幅所限，無

法展開討論，這裡僅指出，該收藏主要涵蓋了過去二十餘年間的電影作

品，其中許多出自年輕一代導演之手；並且劇情片與紀錄片的比例大致

均衡。展望未來，我們希望進一步擴充華人離散電影的收藏，以回應當

代銀幕文化——尤其是獨立電影文化——日益顯著的跨國性與離散性特

徵。 

Horak（2020）認為：「只有當電影資料館使那些尚未進入電影史

正典的影像材料得以被發現和利用時，既有的電影史敘事才可能被重新

修訂」，並指出「檔案的建構與歷史的書寫之間始終存在著一種相互依

存的共生關係」。通過彌補官方檔案建構中的缺漏，反省影展中心和學

術中心的評判標準，收藏較不知名導演的作品、知名導演鮮為人知的作

品，以及新生代導演的創作，CIFA 旨在發掘被忽視、被遺忘的歷史知

識，揭示現有獨立電影研究中的空白與遺漏，從而建構起更為完整的獨

立電影譜系。 
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二、檔案數據中的華語獨立電影史 

正如 Terry Eastwood（1994）所指出的，「任何單一檔案都無法獨

立承擔記錄過去活動的全過程；檔案的意義及其作為歷史證據的價值，

均有賴於其與其他檔案之間所形成的關聯關係」（p. 128）。因此，

CIFA 的意義不僅在於保存單個影片，更在於通過不斷擴充檔案之間的

關聯網絡，構建華語獨立電影歷史的複雜圖景。 

圖 1：按完成年分統計的 CIFA 館藏影片數量 

 
資料來源：研究者彙整。 
 

雖然我們的影片收藏仍在進行中尚不完整，但我們已經可以通過檔

案數據進行相關分析研究。例如，圖 1 是 2026 年 5 月統計的根據影片完

成年分呈現的 CIFA 收藏影片，其中對前後兩次大規模收藏的影片進行

了區分。雖然這些數據並不能反映每年的實際總產量，但它們提供了觀

察過去三十多年華語獨立電影生產趨勢的有效方式。先前談到，1990 年
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被廣泛認為是獨立電影在中國大陸的誕生年分，而這個圖表顯示在 1991

年成片數量顯著增加，也許從某種程度上可以佐證近年關於獨立電影創

作始於 1980 年代中後期的觀點。另一次增長出現在 21 世紀初期，當時

手持攝影機變得更加容易獲得，正式進入 DV 時代；而影片完成數量的

高峰出現在 2005 至 2013 年左右，很多人眼中的中國獨立電影的黃金時

期。這些數據與我們已有的認知大致相符。然而，該圖表也顯示，即便

在 2015 年之後，獨立電影節在中國內地幾乎全面停辦，每年仍有相當

數量的獨立影片出現，這顯然並不支持「中國獨立電影已死」的觀點。

此外，我們也可以通過檔案數據看到導演的性別比例、紀錄片與劇情片

的比例等等，這些都提供了研究獨立電影史的有效面向。 

CIFA 的收藏也讓本來就存在的命名難題變得更加複雜。雖然由英

國藝術與人文研究署資助的專案「中國獨立電影：國家、市場與電影文

化」明確地指向中國大陸獨立電影的收藏與研究，但資料館成立時所用

的中文名卻是「華語獨立影像資料館」。因為在專案的早期，我們便意

識到也許未來收藏的範圍會不限於中國大陸境內的影片。果然，在第一

個專案結束之後，英國電影協會的資助使 CIFA 得以繼續收藏香港獨立

電影。然而，CIFA 的館藏並不局限於華語電影，還包括以藏語、維吾

爾語和蒙古語等語言拍攝的影片，儘管數量相對有限，且多出自這些族

群的年輕導演之手。此外，資料館也收藏了一部分外語影片（如英語和

法語作品），這些影片或由外籍導演在中國拍攝，或由華人導演在海外

創作，但其內容均與中國或華人經驗密切相關。因此，儘管這些影片被

納入 CIFA 的收藏體系，嚴格意義上卻並不能被歸類於華語電影。從這

個角度看，「華語獨立影像資料館」這一名稱或許未能完全涵蓋其實際

收藏範圍，但迄今為止，我們仍未找到一個能夠更準確反映其館藏內容

的替代名稱。 
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事實上，這種命名困境並非 CIFA 所獨有，而是與華語電影研究領

域長期存在的概念爭議相呼應。無論是「Chinese-language cinema」還

是「Sinophone cinema」，都試圖突破以民族國家或單一語言為基礎的

分類框架，卻又始終難以完全容納跨語言、跨地域與跨文化的電影實

踐。CIFA 館藏的複雜構成，恰恰體現了這種分類體系與現實文化生產

之間持續存在的張力。與此同時，這種困境也促使我們進一步反思：在

一個國族、種族、文化與地理邊界日益流動、充滿不確定性的時代，我

們應如何突破舊有的理論框架與思維模式去研究具體語境下的電影？既

有的「華語電影」或「華語獨立電影」等概念究竟能在多大程度上幫助

我們理解不同地域、不同歷史時期的電影實踐？而它們又在何種程度上

限制了我們的研究視野及理論想像？CIFA 或許無法直接回答這些問

題，但其收藏實踐與館藏構成揭示了現有概念／框架的局限，併為進一

步研究提供了第一手的數據與重要的經驗材料。 

三、口述史訪談與歸檔 

Foucault（1972）並不將檔案視為一個被動保存歷史證據的場所，

而是將其理解為一種決定何種陳述能夠被記錄、保存、流通與認識的知

識體系，強調檔案是歷史知識生產的重要參與者。CIFA 的建構正體現

了這一理念，尤其體現在我們進行口述歷史訪談並將其納入資料庫的工

作中。錄影訪談是除了電影之外，CIFA 的另一核心館藏，也是英國藝

術與人文研究署資助專案的重要成果之一。 

由於獨立電影在中國並未獲得官方體系的認可，它在主流話語中沒

有屬於自己的歷史。除了少數導演或作品偶爾在媒體報導或學術出版物

（多在海外）中出現，絕大多數中國獨立電影導演與策展人的聲音鮮被



•新聞學研究•  第一六八期  2026 年 7 月 

‧16‧ 

聽到。為了建構關於中國獨立電影的歷史檔案，我們對包括導演、策展

人、製片人、評論人和學者在內的多方參與者進行了相對大規模的口述

歷史訪談。在最初的基金申請中，我們其實只是計劃採訪 25 位重要的

獨立電影導演，以及 20 位海內外的獨立電影策展人與製片人。隨著專

案推進，我們逐漸意識到，知名導演、策展人與評論人的聲音更容易進

入歷史敘述，也更容易被保存下來；相比之下，那些知名度較低的獨立

電影從業者，卻往往缺乏留下自身經驗與觀點的機會。 

因此，我們逐漸將訪談對象擴展為任何願意接受採訪的獨立電影參

與者，希望通過更加開放的口述歷史實踐，豐富關於華語獨立電影的歷

史記錄。為了使這一歷史檔案更加完整、公正且具有包容性，我們認為

有必要盡可能採訪更多獨立電影領域的參與者，而不是繼續強化那些優

先突出知名人物視角的主導性歷史敘事。這一原則也與前面提到的

CIFA 在影片收藏中堅持的理念一致，即不僅關注那些已經進入電影史

的作品，更努力保存那些可能被歷史遺忘的電影。在這個意義上，口述

歷史不僅是一種研究方法，也是一種建檔實踐，使原本可能消失的經歷

與記憶得以進入歷史檔案。 

儘管中國獨立電影的導演、策展人、研究者等整體上處於邊緣地

位，這並不意味著該領域內部不存在值得反思的權力結構，即新的中心

－邊緣關係。例如我曾聽到幾位民間放映組織的策展人／組織者戲稱他

們自己處於「獨立電影生態鏈的末端」。正因為如此，在這個採訪名單

中，我們特別重視策展人的比例。策展人在推動中國獨立電影的傳播與

發展方面做出了重大貢獻，而這一點在對這種電影文化的研究中卻被嚴

重忽視。我們採訪了大量電影策展人（約占訪談總人數的近四分之

一）：他們要麼曾經活躍在各種獨立影展或民間放映機構中，在中國大

陸限制重重的環境中艱難地建設著獨立影像的展映生態；要麼在中國大
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陸之外（比如臺灣、香港、日本、歐洲與美國）通過影展及其它形式的

放映長期不懈地推廣著華語獨立電影。7 通過這些訪談，我們也試圖挑

戰獨立電影研究領域的「作者中心」傾向，鼓勵更多的研究者給予策展

人群體應有的關注，認真審視他們在這一電影生態中的位置與作用，並

藉助資料館的建檔實踐，不斷擴展華語獨立電影歷史敘述的主體。 

我們是如何進行這些口述歷史訪談的呢？通常，我們會前往受訪者

的生活或工作的場所，使用攝影機和錄音設備進行訪談。這是我始終堅

持的工作方式。因為我認為，親臨現場對於進行口述歷史訪談至關重

要。訪談發生的空間本身便構成了歷史情境的一部分，現場交流也更有

助於建立信任關係，觀察受訪者的工作環境，並理解其敘述所處的具體

語境。與此同時，我們始終堅持以錄影而非單純錄音的方式記錄訪談。

錄影不僅能夠保存受訪者的語言，還能夠記錄表情、動作以及訪談現場

的互動，為後續研究提供更豐富的歷史材料，同時也為未來可能的紀錄

片創作保留了素材。此外，完整保存錄影記錄也提高了訪談資料的透明

性與可核查性。雖然我們會進行必要的後期剪輯，但主要僅限於刪去與

主題無關的閒談，而不會改變受訪者觀點的原意。 

我們做第一個專案的絕大多數時間都與疫情期相重疊，而進行口述

歷史訪談需要我們前往世界各地，尤其是中國大陸——那裡疫情防控時

間最長、措施也最嚴格。與獨立電影導演和策展人進行深入訪談並不總

是那麼容易，因為許多人不願詳細討論自己的工作，尤其當涉及敏感話

題，而我們要求進行錄影訪談，加上疫情限制，使這一過程更加具有挑

戰性。基於各種限制及考量，大部分訪談由我完成。能夠開展這些訪談

的關鍵在於能否與受訪者建立充分的信任。這種信任有時來自長期合

 
7  例如，我於 2022 年在臺灣採訪的受訪者大多長期從事策展工作，包括聞天祥、林

木材、黃玉珊、王君琦與黃柏喬。 
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作，有時則需要在訪談開始前通過數小時乃至數天的相處逐步建立。在

進行正式訪談之前，如果可能，我會爭取先與受訪者相處一段時間，以

建立熟悉感和信任關係。這樣的前期互動有助於建立信任關係，營造更

加輕鬆自然的訪談氛圍，使受訪者更願意開放地分享自己的經驗與觀

點，從而獲得更加豐富、細緻的口述材料。從這個意義上說，這種前期

互動並非訪談之外的準備工作，而是口述歷史生產過程本身的一部分。 

此外，我還邀請長期在中國大陸從事獨立電影研究的學者王小魯，

以及電影導演、策展人顧雪參與訪談工作。他們主要採訪自己較為熟悉

的受訪者，這同樣體現了我們將建立信任關係視為口述歷史工作的前

提。與媒體採訪或傳統學術訪談相比，我們希望 CIFA 的口述歷史不僅

記錄個體經驗，更能夠揭示此前未被記錄或充分記錄的歷史細節，呈現

中國獨立電影文化更為細膩、複雜且多層次的面貌，從而為未來關於這

一電影文化的研究提供更加豐富的歷史材料。下面我將轉向討論 CIFA

館藏的開放與使用。 

參、檔案建構作為研究方法：開放與使用 

Sternfeld（2011）認為，「如果將檔案整理工作理解為一種『表演

性實踐』（performance），那麼檔案工作者便成為一種『仲介者』或

『協調者』，其職責是在檔案保存需求與消費者的需求之間尋求平

衡」。對 CIFA 而言，保存華語獨立電影文化與讓館藏可以被看見、被

使用，是一枚硬幣的兩面，同樣重要。因為只有不斷地觀看、研究與使

用，館藏的價值才能真正得以實現。資料館的存在並非為了壟斷歷史知

識或確立歷史敘述的權威，而應致力於降低公眾接觸歷史材料的門檻，

消解通向歷史知識的壁壘；它應在條件允許的範圍內儘可能擴大公眾獲
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取與使用館藏的機會，而非僅服務於少數擁有資源與管道的人。 

Müller（2021）認為資訊檢索與檔案獲取是行使檔案權力的另一種

重要方式，而制度性權力也在當代檔案開放與使用實踐中得以體現：

「檔案開放政策有時看似帶有一定的任意性；而在更糟糕的情況下，它

們還可能具有排斥性或歧視性。而這些做法本身正是檔案權力的體

現。」（2021, p. 40）正如華語獨立影像創作者們試圖在主流話語之外

進行表達一樣，CIFA 也努力解構而非強化既有的制度性權力結構。建

立一個開放、包容且易於使用的資料館，為華語獨立影像研究貢獻研究

數據、方法與視角，是 CIFA 始終堅持的核心使命。為了實現這一目

標，我們的努力主要體現在以下五個方面。 

一、所有影片與訪談可以在實體資料館裡使用 

除可在大學圖書館特藏館內觀看外，紐卡斯爾大學還為 CIFA 提供

了一個獨立的實體空間，使研究者與公眾能夠更方便地使用其核心館藏

（電影與訪談）。儘管資料館空間規模有限，但專門的場所能顯著提升

訪問者的體驗，也有助於圍繞 CIFA 的穩定研究社群的形成。實體資料

館的建立，使 CIFA 真正實現了從「收藏」到「使用」的轉變。自 2023

年秋季正式開放以來，該空間已接待來自世界各地的研究者、電影策展

人、電影人及公眾，併為來自全球的訪問學者與學生提供短期或長期

（數天至數月）的研究支持。8 資料館在工作日向公眾開放，訪客無需

獲得大學的許可或辦理任何證件，只需在 CIFA 的網站上預約即可。我

 
8  我想特別感謝紐卡斯爾大學的博士生們，尤其是胡馨月與潘家麗（Carrie 

Poon）。正是因為她／他們作為志願者的無私付出，CIFA才能一直保持開放，讓

很多來訪者有賓至如歸之感。 
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始終認為，盡可能降低大學校園對公眾形成的進入門檻，營造一個真正

向所有人開放、能夠自主使用館藏的資料館，對於 CIFA 而言至關重

要。除了個人使用外，CIFA 館藏也服務於紐卡斯爾大學中國研究與電

影研究相關課程的教學，資料館內定期組織課堂集體觀影。 

CIFA 收藏的影片都可以在此空間觀看，9 其中絕大多數影片配有

英文字幕；對於部分沒有字幕的影片，我們也在收藏過程中協助完成了

英文字幕。我們所做的 170 個錄影訪談及其中英文逐字稿，也可以在

CIFA 空間裡查閱。我們決定向所有研究者開放這些訪談，而非將其作

為專案團隊獨享的一手資料。我認為，這是 CIFA 能夠為華語獨立影像

研究作出的重要貢獻之一。這些訪談具有不可替代的研究價值。許多受

訪者是一般研究者難以接觸到的人物，其中數位已於訪談完成後離世；

與此同時，訪談中保存了大量細緻、真誠且此前從未被記錄的歷史敘

述。通過分享這些來之不易的研究數據，我們希望能夠激發新的華語獨

立影像研究視角，並推動相關學術討論的持續深化。為了實現這一目

標，CIFA 團隊及志願者10投入了大量時間完成訪談錄影的剪輯、轉寫與

翻譯工作。由於絕大多數訪談是以中文進行，這些整理工作成為實現跨

語言共用與開放使用的重要基礎。 

二、建設數位資料館 

雖然 CIFA 只是英國大學體系中的一個規模不大且相對年輕的電影

資料館，但作為一種制度性實體，它同樣嵌入知識與權力的關係網絡之

 
9  除了極少量因為各種原因暫不公開的影片。 
10 志願者包括李勵、余慧明與吳波，承擔了很多轉寫或翻譯工作。 
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中。Derrida（1995）認為，沒有對檔案（乃至記憶）的控制，就不存在

政治權力，而民主化則與檔案的參與和開放密切相關：「有效的民主化

總是可以通過一個根本性的標準來衡量：人們參與檔案、接近檔案，以

及參與其建構與詮釋的程度。」（同上引，p. 11）正如許多評論者所指

出的，將館藏數位化並在線上開放，促進檔案資源的共用，不僅能夠

「加強學術研究並拓寬視野」，也有助於擴大檔案參與的範圍，在一定

程度上重新分配檔案權力（Müller, 2021, p. 45）。這也是數位時代為檔

案實踐以及知識生產的民主化所創造的重要可能性。 

如前所述，當全球新冠疫情暴發時，專案剛剛進入第二年。受疫情

影響，我們在相當長一段時間內無法按計劃開展田野調查、出差或舉辦

線下活動。然而，我始終認為疫情對 CIFA 而言並非只有負面影響。各

種限制迫使我們重新思考影像資料館的未來發展方向及其在數位時代的

可能性，並最終於 2020 年底推出雙語網站。11 這其實並不在申請專案

時的計劃之內，而是應對疫情限制的策略，更是建設數位資料館的重要

嘗試。隨著專案的推進，越來越多的資源被逐步整合到線上平臺之中。

除了建立一個具有檢索功能的大型雙語電影資料庫之外，我們還將部分

館藏照片及與獨立電影展映相關的歷史資料數位化並向公眾開放。同

時，網站設立了線上閱覽室，收集和整理與獨立電影相關的文章、期刊

和書籍，其中包括由中國內地獨立電影導演創辦的民間刊物《電影作

者》等重要文獻資源。閱覽室還開設了「評論家專輯」，對幾位重要獨

立電影批評家和學者的論述進行系統整理、並在獲得授權的基礎上集中

呈現。這些與館藏建設並行推進的數位化資源整理工作，同樣是 CIFA

檔案建構的重要部分，所有內容均可供公眾免費查閱。與此同時，我們

 
11 參見 CIFA 的雙語網站 www.chinaindiefilm.org. 
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積極探索線上策展的可能性，通過線上美術館舉辦攝影展與電影展，例

如「穿過語言的鏡頭——Norman Spencer 攝影展」以及顧雪策劃的「新

少數民族當代囈語——線上影展」等；我們亦邀請四位長期深耕華語獨

立影像領域的導演、策展人與學者在網站開設專欄，不定期發表文章。

這些努力旨在使資料館的館藏與所構建的檔案資源能夠突破地域限制，

被更廣泛的公眾，尤其是研究者所接觸、使用與再闡釋。 

然而，CIFA 目前仍不能完全視為一個數位資料館，因為其最核心

的館藏——影片與訪談——尚未在線上開放。這主要因為版權限制和倫

理考量。一方面，大多數電影創作者並不希望自己的作品在網路上被自

由傳播；另一方面，許多受訪者之所以願意接受我們的訪談並坦率分享

經驗與觀點，正是建立在訪談內容不會被公開上傳至網路的前提之上。

儘管如此，我們仍在現有條件下積極探索擴大館藏訪問範圍的可能性，

並努力在開放獲取、版權保護與研究倫理之間尋求平衡。例如，與導演

簽署的協定中包括以下兩個問題： 

一、如果您希望為您的影片提供遠端訪問，請填寫「是」，並提供

影片名稱。CIFA 將向申請訪問的使用者提供流媒體連結。該

連結不可下載，並將在 7 天後失效。 

二、如果您希望在 CIFA 的 YouTube 頻道免費提供影片，或在我們

的線上活動中放映，請在此列出這些影片。 

我們會不定期將獲得電影人授權的影片上傳至 CIFA 的 YouTube 頻

道，供公眾免費觀看。同時，資料館也為研究者提供遠端訪問服務，即

使電影人在協定中未選擇以此方式開放影片，我們仍會協助研究者與創

作者取得聯繫，徵求獲取影片用於研究的可能性。此外，在獲得受訪者

許可的情況下，我們還會從訪談錄影中選取三至五分鐘片段上傳至網

站，以增加館藏的可見性和可訪問性，目前這項工作仍在進行之中。從
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網站訪問數據12以及過去數年收到的反饋來看，CIFA 網站已成為全球華

語獨立影像研究者與關注者的重要資源，並在一定程度上發揮了數位資

料館的功能。然而，如何在版權與倫理限制下進一步加強資料館的數位

化建設，使更多館藏資源能夠被遠端獲取和使用，仍然是 CIFA 未來需

要持續探索的重要課題。 

三、搭建雙語網站與創辦雙語期刊 

在《話語的秩序》中，Foucault（1971/1981）探討了話語、權力與

知識生產之間的關係。他指出，話語不僅是知識得以表達的媒介，也是

權力運作的重要機制；不同話語體系所賦予的可見性與合法性，深刻影

響著知識的生產、傳播與接受。就華語獨立影像研究而言，英語學術研

究長期以來在國際學界占據主導地位，而中文研究的聲音則相對邊緣

化。這一現象一方面與中國大陸長期以來對獨立影像的限制有關，使其

難以進入主流學術話語；另一方面，也與英語作為全球學術通用語言在

知識生產與傳播體系中的優勢地位密切相關。事實上，中文批評語境中

並不缺乏關於華語獨立影像的深刻觀察與理論思考，但這些研究往往難

以進入國際學術對話之中，也較少獲得應有的關注。正因如此，我們將

資料館網站與期刊建設為雙語平臺，希望在不同語言與學術傳統之間建

立更為平等的交流空間，使中文批評與研究成果能夠進入更廣泛的國際

討論，並藉此反思國際學術領域長期存在的西方中心主義與英語主導的

知識生產模式，為去中心化的知識生產實踐提供一種可能。 

 
12 例如，根據 CIFA 網站後臺統計，2026 年 5 月 25 日至 7 月 20 日期間，網站每週

內容瀏覽量（weekly content views）分別為 25,724、22,446、14,237、15,164、

11,919、13,222、11,616、12,306 及 13,929。 
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上面提到 CIFA 在疫情期間發佈了雙語網站。儘管建設和維護雙語

平臺需要投入大量時間與精力，但我認為這是一項必要且值得的工作。

13 對於一個電影資料館而言，如果其網站無法被那些使資料館得以存在

的人所閱讀和使用——也就是將作品交付 CIFA 收藏的導演，以及接受

CIFA 採訪的獨立電影從業者——那麼這樣的知識生產與傳播機制本身

便值得反思。 

我們還於 2021 年創辦了雙語電子期刊《華語獨立影像觀察》

（Chinese Independent Cinema Observer），專門討論華語獨立影像及其

相關文化實踐，同時也進一步拓展館藏的使用方式。例如，我們會圍繞

特定主題將部分訪談整理為文字發表，從而促進館藏資源的研究與傳

播。迄今，《華語獨立影像觀察》已出版七期書籍篇幅的專刊，目前另

有三期正在組稿編輯之中。所有期刊均可通過資料館網站免費閱讀和下

載。14 期刊採取開放式編輯機制。每一期均由不同的執行主編負責策

劃、組稿與編輯工作，我與 Luke Robinson 則以主編身分協助編輯事

務。前六期的執行主編主要由學者和獨立導演擔任；自第七期起，我們

進一步向全球年輕學者（包括博士生）開放執行主編職位，邀請更多元

的聲音和研究視角參與到期刊的策劃與編輯之中。  

我們的期刊並非傳統意義上的學術期刊。除了研究者撰寫的學術文

章之外，我們也積極鼓勵來自中國、日本及其他國家的獨立電影導演、

策展人等實踐者投稿，並已在多期刊物中發表他們的文章。對我而言，

讓導演與策展人能夠以自己的方式講述經驗、表達觀點至關重要；他們

不應僅僅作為研究對象而存在，而應成為知識生產與討論的參與者。同

 
13 目前並不是網站上所有內容都做到了雙語，大量的中文文章還沒有被翻譯成英

文，但這是我們未來的努力方向。 
14 第六期除外，需要寫信獲取。 
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樣地，來自不同國家和地區的批評者與學者也應當能夠按照各自的學術

傳統和寫作慣例展開論述，而非一味遵循西方學術規範。為促進真正的

跨文化對話，期刊會將中文文章翻譯成英文、英文文章翻譯成中文，並

將日文文章翻譯成中英文等等，使不同語言社群的觀點得以相互交流與

碰撞。歸根結底，地方經驗不應僅僅被西方學術界當作田野資料或案例

研究等原材料加以提取和利用，而應作為知識生產中的主體，參與知識

的建構與傳播。這些都是 CIFA 努力踐行和倡導的價值理念。  

四、關鍵詞的檢索功能與研究導向 

CIFA 第一個專案收藏的大部分影片為紀錄片，而且這些獨立紀錄

片大多建立在長期田野調查以及與拍攝對象持續互動的基礎之上。與此

同時，口述歷史訪談所涉及的社會與歷史議題也極為廣泛。因此，館藏

中的獨立電影與口述歷史訪談不僅是研究華語獨立電影的重要資料，也

可以被視為研究當代中國社會、文化與歷史的第一手資源。自 CIFA 空

間於 2023 年秋季開放以來，我們觀察到前來訪問的學生與研究者來自

歷史學、地理學、政治學、環境研究、電影研究以及電影策展等多個學

科領域。然而，如何有效利用館藏中數以千計的影片與錄影訪談，對於

使用者而言是一項不小的挑戰，尤其是對於那些對華語獨立電影和發展

脈絡瞭解有限的研究者而言。正是在這一背景下，資料館的訊息組織方

式、檢索系統以及數位平臺的設計變得尤為重要。 

Sternfeld（2011）指出：「從檔案學的視角來看，數位歷史再現包

含一套彼此依存的訊息結構，如內容遴選機制、檢索介面以及元數據體

系等，這些結構共同賦予歷史內容以特定語境」（p. 572），而作為使

用者進入館藏並開展檢索的入口，「檔案介面在歷史內容的語境化過程
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中扮演著重要角色」，是「整體使用體驗的重要組成部分」（同上引，

p. 557）。與此同時，Sternfeld 還強調，「對於這種結構完整性的評

估，不僅取決於其生產歷史知識的能力，更重要的是其激發人文反思與

學術探究的潛能」（同上引，p. 572）。 

為了增強 CIFA 館藏的可訪問性，同時提升其研究潛能，我們根據

影片與訪談所涉及的議題，以及這些內容對於不同學科研究可能具有的

價值，設計了一百多個關鍵詞，並逐一添加至所有影片與訪談錄影的元

數據之中。通過這些關鍵詞，使用者可以在檢索介面迅速定位所需的影

片或訪談，從而更有效地利用館藏資源。 

然而，關鍵詞不僅是一種檢索工具，同時也構成了一種研究方法。

通過統計和分析關鍵詞的使用頻率，我們得以從整體層面觀察中國大陸

獨立電影長期關注的主題。例如，在館藏影片中，「記憶」、「鄉

村」、「身分危機」、「家庭」、「青年」、「邊緣群體」、「社會不

公」、「城市化」以及「藝術家」等關鍵詞的出現次數均超過一百次。

這些結果在一定程度上印證了現有研究對於中國獨立電影主題取向的理

解，同時也為進一步的量化分析與跨學科研究提供了新的可能。 

與此類似，訪談中出現頻率最高的關鍵詞包括「審查」、「政治壓

力」、「停映」、「官方機構」、「國際影展」、「國內獨立影展」、

「草根放映組織」、「觀眾」以及「籌款」等。這些關鍵詞不僅清晰地

揭示了中國獨立電影生態所處的制度環境，也反映了獨立電影導演與策

展人在實踐過程中長期面對的一些核心議題，例如如何應對審查制度，

如何在重重限制中提升獨立電影的可見度並建立有效的傳播網絡，以及

如何獲得持續創作所需的資金支援。 

關鍵詞的加入也使縱向與橫向比較成為可能。圖 2 展示了 CIFA 館

藏影片中若干主要主題在過去 35 年間的分布變化（不含香港館藏）。
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從中可以看出，「社會不公」長期以來一直是中國大陸獨立電影的重要

主題，但近年來圍繞這一議題創作的影片數量明顯下降；與之相對，與

文化相關的影片則呈現出增長趨勢，而以家庭為主題的作品則持續產

出。這些特徵或許反映了近年來日益收緊的政治環境以及電影審查制度

對獨立電影創作的影響，並在一定程度上呼應了評論界關於近年來中國

獨立電影創作日益「向內轉」、更多關注家庭、親密關係與個體經驗的

觀察（Berry et al., 2025）。當然，利用此類圖表研究獨立電影仍存在一

定局限性，因為我們的館藏尚不完整，關鍵詞設計也並不完美。然而，

作為一種建立在檔案建構基礎上的分析方式，它仍然能夠為理解中國獨

立電影文化提供有價值的觀察路徑與研究問題。 

圖 2：CIFA 館藏影片主要主題的年度分布（不含香港館藏） 

 
資料來源：研究者彙整。 
 

關鍵詞不僅能夠説明研究者理解館藏，也能夠反過來為資料館的收

藏實踐提供啟發與指導。例如，通過關鍵詞頻率統計，我們發現館藏中

涉及 LGBTQ+ 主題的影片數量相對有限。這一問題也曾被幾位訪客提

出，因為使用 CIFA 館藏的研究者中有相當一部分從事性別與酷兒研

究。這一現象引發了我們的思考：究竟是因為相關題材影片產量有限，
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還是因為資料館在這一領域的收藏尚不充分？從中國獨立電影的發展歷

史來看，後一種解釋或許更值得重視。雖然LGBTQ+ 題材影片在主流電

影文化中長期處於邊緣位置，但其在獨立影像領域並非缺席。事實上，

中國內地持續時間最長且至今仍保持活躍的獨立電影節北京酷兒影展，

長期以來一直致力於推動酷兒影像的放映與傳播。儘管其社會影響力未

必能夠與一些更廣為人知的獨立影展相比，15 但每年收到的投稿數量相

當可觀，其中包含大量與性別和性取向相關的作品。對我們而言，更重

要的並非準確判斷造成這一現象的原因，而是意識到關鍵詞分析能夠幫

助資料館發現館藏中的潛在空白。正是在這一發現的推動下，我們開始

更加積極地尋找 LGBTQ+ 題材影片以及 LGBTQ+ 導演的作品，並在過

去兩年中有針對性地加強了相關領域的收藏。 

五、館藏的公共實踐：展映、合作與教育 

拓展 CIFA 館藏獲取與使用的另一種重要方式，是通過策劃本地、

全國及國際範圍內的放映、展覽與學術教育活動，啟動館藏資源並拓展

其公共影響力。在學期期間，CIFA 每月都會在資料館空間舉辦放映與

研究研討會，由來自紐卡斯爾大學及周邊大學不同學科的博士生根據各

自的研究興趣，從館藏中選擇影片，結合自身課題組織觀影與討論，有

時也會有導演線上或現場參加。這種以館藏為基礎的教學與研究活動，

使資料館成為跨學科知識生產的重要平臺。 

與此同時，CIFA 也積極通過巡迴放映拓展館藏的社會影響。例

 
15 該影展的名字在二十餘年間有過幾次變動，主要由駐華的外國領館提供資助及放

映空間。為了紀念影展創辦 25 周年，《華語獨立影像觀察》將於 2026 年底發佈

「華語酷兒影展」專刊。 
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如，2019 年底舉辦了「地球危機：中國環境紀錄片英國巡映」；2025

年 5 月又策劃了「風箏飄揚：香港離散電影英國巡迴展」，努力與大學

校園之外的多元本土觀眾建立聯繫，讓更多公眾瞭解並使用資料館。

CIFA 也長期與英國及世界各地的電影人、影展、放映組織和學術機構

開展合作，通過跨國策展與學術交流，不斷拓展華語獨立電影的國際對

話空間。例如，2024 年 11 月，我們與古巴離散藝術家創辦的第五屆

INSTAR 影展合作，16 在德國慕尼黑舉辦「華語獨立電影回顧展」，並

邀請兩位古巴獨立導演和兩位中國獨立導演舉行線上圓桌對談，分享各

自在古巴與中國創作獨立電影的經驗。  

此外，CIFA 積極開展面向社區和學校的公共教育活動，努力推動

館藏進入更廣泛的教育與社會實踐。例如，我們連續幾年為英格蘭東北

部地區學習中文的中學生舉辦電影放映，希望通過獨立紀錄片幫助他們

理解當代中國社會與文化；也曾邀請華人獨立導演為當地難民中學生舉

辦電影創作工作坊，引導他們通過影像講述自己的故事。 

這些放映、展覽與公共活動不僅突破了館藏傳播的地域限制，也使

檔案不再只是靜態保存的資源，而成為跨文化交流、公共討論與知識生

產的媒介。對 CIFA 而言，建檔並不是收藏工作的終點，而是檔案持續

參加知識生產的開始。館藏只有在不斷的觀看、使用、討論與再詮釋

中，才能生成新的知識與歷史理解。 
 
  

 
16 INSTAR 電影節由漢娜•阿倫特藝術行動主義機構舉辦，是一個致力於支持世界

各國獨立電影製作的影展，尤其關注那些言論自由和創作自由受到限制的國家。 
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肆、反思資料館建構者的位置及 CIFA 的未來方向 

在本文中，我從收藏實踐與開放使用兩個方面探討檔案建構如何為

華語獨立影像的研究提供數據、視角、議題與方法。文章詳細闡述了

CIFA 的起源、建設過程、工作原則與運作機制，這種對資料館建構過

程的公開呈現，本身也是對 Sternfeld 所宣導的「資料館員在方法、理論

立場及自身背景等方面都必須展現更高程度的透明性」的回應

（Sternfeld, 2011, p. 573）。在 Sternfeld 看來，這種透明性正是「增強消

費者與資料館員的共同參與，推動館藏策展權力的去中心化，挑戰既有

權力結構，並形成多層次的詮釋體系」的途徑之一（同上引）。因此，

在討論 CIFA 如何建構檔案的同時，也有必要反思資料館建構者在這一

過程中的角色。 

從 2016 年開始撰寫項目申請，到主導建立 CIFA，再到負責資料館

日常運作及其持續發展，轉眼已過去整整十年。我也早已不僅僅是一名

學者，而是兼具研究者與資料館員雙重身分。事實上，在 CIFA 成立之

前，自 2012 年起，我便持續策劃與華語獨立電影相關的學術活動、影

展、放映及展覽，因此我也兼具策展人的身分。CIFA 團隊的其他研究

者也大多具有類似的複合背景。這種作為研究者、資料館員與策展人的

複合身分為 CIFA 的建設帶來了獨特優勢，同時也伴隨著一些不可避免

的局限。 

作為從事華語獨立電影研究的學者，我對這一領域的發展脈胳及研

究現狀有較為深入的理解。這使我能夠與在團隊中的其他學者一起，獨

立地確定資料館的發展方向、整體策略及學術定位。例如，在不受上級

機構或領域內有影響力人物干預的情況下，自主設計館藏及訪談的標
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準。包括我在內的團隊成員長期從事中國獨立電影的研究、策展與相關

實踐，並在長期合作過程中與許多電影人、策展人及學者建立了相互信

任。這使我們能夠在相對較短的時間內高效收集大量影片，並得以對這

一領域不同的參與者開展深入訪談。 

然而，這種複合身分也可能引發質疑。首先，作為長期活躍於這一

領域的「局內人」，同時也是華語獨立電影堅定的支持者，我們的身分

與立場是否會影響到資料館建構所應有的客觀性與包容性？其次，正如

檔案學者不斷指出，資料館本身也是知識生產、控制與傳播的關鍵參與

者。那些負責建構和管理資料館的人，在決定保存什麼、如何開放以及

誰能參與詮釋等問題上，都擁有顯著的權力。CIFA 長期由我主導建設

與管理，也可能引發權力過於集中的擔憂。 

儘管我無法改變已經完成的工作，也無法改變在可預見的未來仍將

負責資料館運行與發展的事實，但能夠堅持在原則、方法與背景上保持

充分透明，並通過開放館藏、公開工作流程、不斷吸納外部意見以及持

續反思自身立場，盡可能回應上述挑戰。我無法否認自己作為資料館建

構者所擁有的權力，但我希望通過公開這些選擇及其形成過程，讓使用

者能夠在充分了解這些背景的基礎上，對 CIFA 的館藏、方法及其所體

現的價值取向作出自己的判斷。 

近年來，文化遺產與檔案學領域越來越強調以共用責任、持續合作

和共同守護為核心的守護（stewardship）理念，以回應傳統檔案實踐中

過於強調機構控制與保管權（custody）的傾向。例如，Light（2019）

提出，應將檔案實踐的核心價值重新理解為「尊重性的守護」

（respectful stewardship），通過強調資料館對相關參與者的責任，使檔

案實踐「能更好地容納不同群體和社群參與檔案的長期保存與維護，而

不再僅僅關注機構對館藏的管理擁有權」。在此基礎上，她進一步提出
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「共用守護」（shared stewardship）的實踐模式，主張「資料館員應將

利益相關者納入檔案決策過程，或允許不同的知識體系與理解方式參與

館藏的編排與描述。」與此相呼應，Horak（2020）也認為：「研究者

越來越不願意讓資料館員充當資料館的『守門人』（gatekeepers），而

是要求能夠親自進入館藏，自主查閱、探索與研究。」（p. 36）這一理

論轉向意味著，資料館不再被視為館藏唯一的保管者與控制者，資料館

員也不再是檔案決策過程中唯一的專家，而應與創作者、捐贈者、檔案

所記錄社群的成員、使用者以及其他利益相關者共同承擔保存、開放、

詮釋與傳播的責任。 

CIFA 自從創建以來，始終努力將共享、參與及共同守護的理念貫

徹到資料館的收藏、開放、出版、策展及合作實踐之中，希望通過與電

影人、策展人、研究者、放映機構及其他文化機構建立各種形式的合作

關係，使華語獨立電影能夠獲得更長期、更穩定的保存，以及更廣泛的

使用與傳播。而進一步推動資料館收藏、策展、研究及管理機制的開放

化、去中心化及去體制化，加強跨地域、跨機構、跨社群合作，以及更

大限度地分享館藏資源，是 CIFA 未來繼續努力的方向。雖然 CIFA 一

直以來有幸獲得英國藝術與人文研究署、英國電影協會及紐卡斯爾大學

的資助與支持，但與世界上其它許多小型的專業資料館一樣，它也面臨

如何確保長期資金來源、制度保障與可持續發展的挑戰。在英國政府持

續削減文化教育投入、英國高校普遍面臨財政危機的背景下，這些問題

顯得尤為迫切。對 CIFA 而言，未來最大的課題並非館藏規模的繼續擴

張，而是如何從制度層面建立一種共享責任、共同治理的長期合作機

制，使資料館的發展能夠不依賴於某一機構或某一個體，成為一個由更

廣泛社群共同參與、共同守護並持續發展的公共平臺。 
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Archiving as a Research Method:  
Chinese Independent Film Archive (CIFA)  
and Chinese Independent Cinema Studies* 

 

Sabrina Qiong Yu** 

ABSTRACT 

How can a marginalized collection generate new and unforeseen 
historical knowledge? How might the process of building a film archive open 
up new approaches to researching a film culture? Taking the development of 
the Chinese Independent Film Archive (CIFA) as a case study, 
this article proposes archiving as a research method. It examines how 
archiving contributes new data, perspectives, research questions, and 
methodologies to the study of Chinese independent cinema through two 
interrelated dimensions:  acquisition and access.   

The article discusses archive’s acquisition criteria and strategies, 
methodologies for conducting oral-history interviews, and the use of archival 
data to investigate the history of Chinese independent cinema. It also analyzes 
CIFA’s efforts to build an open, inclusive, and accessible archive, including 
the establishment of physical and digital archives, the launch of a bilingual 
website and bilingual journal, the design and application of a keyword retrieval 
system, and the activation of the collection through screenings, collaborations, 

* The earlier version of this article was presented as a keynote lecture under the same title
during the author’s visit to the College of Communication, National Chengchi University,
Taiwan, in December 2025. The present article is a revised and expanded version of that
lecture. 

** Sabrina Qiong Yu is Professor of Film and Chinese Studies at Newcastle University, UK.
e-mail: sabrina.yu@newcastle.ac.uk. 
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and public education initiatives. Finally, the article reflects on the role of those 
involved in building CIFA, examining the advantages and limitations arising 
from their hybrid identity as a scholar, curator, and archivist, while considering 
the future direction of CIFA.   

The article argues that archiving is not only a process of preserving film 
culture, but also an important mode of knowledge production. Through 
acquisition and access, archives continuously participate in the construction of 
historical narratives, making archiving itself a method for researching film 
culture.   

Keywords: decentralization,  knowledge production, access, Chinese 
Independent Film Archive (CIFA), independent cinema,  archiving 
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